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And as for the people, he removed them to cities from [one] end of the borders of Egypt even to the [other] end 
thereof.
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And if thou refuse to let [them] go, behold, I will smite all thy borders with frogs:
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And the children of Israel did eat manna forty years, until they came to a land inhabited; they did eat manna, until 
they came unto the borders of the land of Canaan.
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For I will cast out the nations before thee, and enlarge thy borders: neither shall any man desire thy land, when 
thou shalt go up to appear before the LORD thy God thrice in the year.
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Speak unto the children of Israel, and bid them that they make them fringes in the borders of their garments 
throughout their generations, and that they put upon the fringe of the borders a ribband of blue:
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Let us pass, I pray thee, through thy country: we will not pass through the fields, or through the vineyards, neither 
will we drink [of] the water of the wells: we will go by the king's [high] way, we will not turn to the right hand nor
to the left, until we have passed thy borders.
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And the revenger of blood find him without the borders of the city of his refuge, and the revenger of blood kill the
slayer; he shall not be guilty of blood:
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And in the top of the base [was there] a round compass of half a cubit high: and on the top of the base the ledges 
thereof and the borders thereof [were] of the same.
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For on the plates of the ledges thereof, and on the borders thereof, he graved cherubims, lions, and palm trees, 
according to the proportion of every one, and additions round about.
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And king Ahaz cut off the borders of the bases, and removed the laver from off them; and took down the sea from 
off the brazen oxen that [were] under it, and put it upon a pavement of stones.

12_2KI_16_17 (2).html

http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_16/12_2KI_16_17/12_2KI_16_17.jpg


Audio Play 12_2KI_16_17

And king Ahaz cut off the borders of the bases, and removed the laver from off them; and took down the sea from 
off the brazen oxen that [were] under it, and put it upon a pavement of stones.

12_2KI_16_17 (3).html

http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_16/12_2KI_16_17/12_2KI_16_17.mp3


12_2KI_16_17

And king Ahaz cut off the borders of the bases, and removed the laver from off them; and took down the sea from 
off the brazen oxen that [were] under it, and put it upon a pavement of stones.

12_2KI_16_17 (4).html

http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_16/12_2KI_16_17/12_2KI_16_17.mp4


PDF Photo 12_2KI_16_17

And king Ahaz cut off the borders of the bases, and removed the laver from off them; and took down the sea from 
off the brazen oxen that [were] under it, and put it upon a pavement of stones.

12_2KI_16_17 (5).html

http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_16/12_2KI_16_17/12_2KI_16_17.pdf


Verse Studies 12_2KI_16_17

And king Ahaz cut off the borders of the bases, and removed the laver from off them; and took down the sea from 
off the brazen oxen that [were] under it, and put it upon a pavement of stones.

12_2KI_16_17 (6).html

http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_16/12_2KI_16_17/right.html


Verse Studies 12_2KI_16_17

And king Ahaz cut off the borders of the bases, and removed the laver from off them; and took down the sea from 
off the brazen oxen that [were] under it, and put it upon a pavement of stones.

12_2KI_16_17 (7).html

http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_16/12_2KI_16_17/right.html


12_2KI_16:17 And king Ahaz cut off the borders of the bases, and removed the laver from off them; and took 
down the sea from off the brazen oxen that [were] under it, and put it upon a pavement of stones.

12_2KI_16_17.html



Photo JPG 12_2KI_18_08

He smote the Philistines, [even] unto Gaza, and the borders thereof, from the tower of the watchmen to the fenced 
city.
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By thy messengers thou hast reproached the Lord, and hast said, With the multitude of my chariots I am come up 
to the height of the mountains, to the sides of Lebanon, and will cut down the tall cedar trees thereof, [and] the 
choice fir trees thereof: and I will enter into the lodgings of his borders, [and into] the forest of his Carmel.
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And they dwelt in Gilead in Bashan, and in her towns, and in all the suburbs of Sharon, upon their borders.
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And by the borders of the children of Manasseh, Bethshean and her towns, Taanach and her towns, Megiddo and 
her towns, Dor and her towns. In these dwelt the children of Joseph the son of Israel.
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For the cry is gone round about the borders of Moab; the howling thereof unto Eglaim, and the howling thereof 
unto Beerelim.
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And I will make thy windows of agates, and thy gates of carbuncles, and all thy borders of pleasant stones.
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Violence shall no more be heard in thy land, wasting nor destruction within thy borders; but thou shalt call thy 
walls Salvation, and thy gates Praise.
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